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 Allgemeine Information

Bitte lesen Sie die Anleitung vor Inbetrieb-
nahme aufmerksam durch und gehen Sie 
danach ab Punkt 2 Schritt für Schritt vor. 
Beachten Sie die Hinweise und Darstellun-
gen genau! 

 Gerätebeschreibung

Repeater RP 400 dient zur Reichweitenver-
längerung der Funkfernbedienung.

 Wichtige Hinweise

– �	Der Repeater RP 400 ist nur zur 
Verwendung bei den Zentralsaug-
anlagen der Typen: 450 ZA;  
451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 ZA; 
34-450 ZA; 15-301; 18-451; 
34-451 und 15-301 PC; 18-451 PC 
geeignet. 

	 Die Inbetriebnahme des Repeaters ist 
nur in der gesamten EU und in der 
Schweiz zulässig, da harmonisierte 
Frequenzen verwendet werden 
(Class 1 Equipment).

– �	Vom Repeater können max. 6 Sender 
eingelernt werden.

– ��	Beim Lernen des 7. Senders wird der  
6. Sender überschrieben.

– �	Zum Lernen eines Senders müssen zwei 
gültige Signale infolge empfangen wer-
den.

– �	Wird das zweite Signal bei einem Lern-
vorgang nicht innerhalb von 30 Sek. 
empfangen, so wird der Lernvorgang 
abgebrochen.

– �	Bei einem Lernabbruch wegen einer  
Zeitüberschreitung von 30 Sek., wird der 
Lernvorgang automatisch abgebrochen. 
Dies wird durch eine schnellblinkende LED 
3 sekundenlang signalisiert. Der Lernvor-
gang muss wiederholt werden.

 1. Installation

Ermitteln Sie die Position im Haus, mit der 
größten Entfernung von Sender und Emp-
fänger, von wo aus ein sicheres Ein- und 
Ausschalten gewährleistet ist. Innerhalb 
dieses Bereiches ist eine Steckdose auszu-
wählen in welche der Repeater nach dem 
Einlernvorgang platziert werden soll. 

 2. Einlernvorgang

2.1 Sender in Repeater einlernen
–	 Repeater in eine Steckdose stecken.
–	 Sender im Rohrbogen genau wie abge-

bildet, eng an das Repeatergehäuse 
halten.

–	 -Taste am Sender drücken und 
solange gedrückt halten, bis die gelbe 
LED am Repeater aufleuchtet.

–	 Sender vom Repeater entfernen und die 
gleiche -Taste zur Speicherung noch 
einmal drücken. Die gelbe LED am 
Repeater erlischt.

– 	�Zum Einlernen weiterer Sender die vor-
genannten Schritte einfach wiederholen.

– �	Nachdem alle Sender eingelernt wur-
den, den Repeater aus der Steckdose 
entfernen.
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2.2 Repeater in Empfänger einlernen 
und installieren

2.2.1        Integrierter Funkempfänger/

        Funkempfänger-PowerControl

Zentralsauganlage mit integrierter Funk-
elektronik muss betriebsbereit sein, s. 
Installationsanleitung Zentralsauganlage. 
Folgende Schritte sind auszuführen:
–	 Integrierte Funkelektronik in LERN-Status 

bringen. Hierzu Sender genau wie abge-
bildet, eng an die Haube der Anlage 
halten.

	

–	 Bei Zentralsauganlage mit Leistungs-
steuerung, den Sender wie dargestellt 
an die PowerControl-Einheit halten.

	

–	 Sendetaste  drücken – am LCD 
erscheint die Anzeige N[LERN] 

–	 Repeater im Empfangsbereich der Funk-
elektronik innerhalb von 30 Sek. in eine 
Steckdose stecken – am geeigneten ist 
der Installationsraum der Anlage 

–	 Repeater wieder aus der Steckdose ent-
fernen und die Funktionssteckdose (end-
gültige Positionierung) stecken.

2.2.2 Externer Funkempfänger

Achtung, nachstehende Schritte sind 
innerhalb von 30 Sek. durchzuführen. 
Bei nicht beachten wird der Lernvor-
gang automatisch abgebrochen und 
muss wiederholt werden.
– �	Den Stecker eines Verlängerungskabels 

in eine Steckdose nahe des installierten 
Funkempfängers stecken.

– 	�Den Repeater wie abgebildet, ohne 
Abstand, an das Gehäuse des Funkemp-
fängers halten und dann mit dem Ver-
längerungskabel verbinden, die gelbe 
LED am Funkempfänger leuchtet auf.

– �	Danach den Repeater von dem Funk-
empfänger mind. 10 cm entfernen, aus 
dem Verlängerungskabel ziehen und 
direkt wieder in das Verlängerungskabel 
einstecken.

– �	Die gelbe LED an dem Funkempfänger 
erlischt. 

– �	Der Einlernvorgang ist jetzt abgeschlossen. 



– �	Den Repeater aus dem Verlängerungs-
kabel ziehen und in die eigens dafür 
ausgesuchte Steckdose, Ort mit optima-
lem Funkempfang wie unter Punkt. 1 
beschrieben, platzieren.

– �	Der Zentralsauger kann jetzt über den 
Sender in Betrieb genommen werden.

 3. Hilfe bei fehlerhaftem Einlern-
     vorgang

Sollte das Funksystem nicht wie gewünscht 
funktionieren, empfehlen wir sämtliche Funk-
befehle am Repeater und an dem Empfän-
ger zu löschen und neu einzulernen.

Hinweis:
Mit dem Löschen eines Senders im 
Repeater oder der Empfangseinheit sind 
alle bereits eingelernten Bauteile (Sen-
der oder weitere Repeater) gelöscht!

3.1        Integrierter Funkempfänger/

      Funkempfänger-PowerControl

3.1.1 Sender und Repeater von inte-
grierter Funkelektronik löschen
Zentralsauganlage mit integrierter Funk-
elektronik muss betriebsbereit sein, s. In-
stallationsanleitung Zentralsauganlage.  
Folgende Schritte sind auszuführen:
–	 Integrierte Funkelektronik in LERN-Status 

bringen. Hierzu Sender genau wie 
abgebildet, eng an die Haube der 
Anlage halten.

–	 Sendetaste  drücken und für 5 
Sek. gedrückt halten. Den Sender 
nicht entfernen! – am LCD erscheint für 
2 Sek. die Anzeige N[LERN] , danach für 
3 Sek. N[CLR] . Als Rückmeldung von der 
Anlage erscheint für 2 Sek. N[OK]

Am LCD wird nun im Wechsel N FFB  und 
NOPEN  angezeigt.
Neue Sender oder Repeater können ein-
gelernt werden.

3.1.2 Sender von Repeater löschen
–	 Sender wie unter 2.1 abgebildet eng an 

den Repeater halten
–	 Sendetaste  drücken und für ca. 5 

Sek. gedrückt halten. Am Repeater 
leuchtet die gelbe LED auf. Den Sender 
nicht vom Repeater entfernen.

–	 Wenn die gelbe LED erloschen ist, sind 
alle bisherigen Sender gelöscht.

3.2 Funkempfänger

3.2.1 Repeater von dem Funkempfän-
ger löschen
– �	Den Stecker eines Verlängerungskabels 

nahe des installierten Funkempfängers in 
eine Steckdose stecken.

– �	Den Repeater wie unter Punkt 2.2.2 
abgebildet, ohne Abstand, an den Funk-
empfänger halten und mit dem Verlän-
gerungskabel verbinden.

– 	�Die Gelbe LED an dem Funkempfänger 
leuchtet auf.

– �	Den Repeater von dem Funkempfänger 
entfernen.

– �	Nach 30 Sek. erlischt die gelbe LED. 
Dies wird durch eine schnellblinkende 
LED angezeigt.

– 	�Der Löschvorgang ist abgeschlossen und 
der Repeater kann aus dem Verlänger
ungskabel gezogen werden.

3.2.2 Sender vom Repeater löschen
Vorgehensweise wie unter Punkt 3.1.2 
beschrieben.



Hiermit erklärt die Fa. Robert 
Thomas Metall und Elektrowerke 
GmbH & Co. KG, dass sich die-
ses Gerät in Übereinstimmung 

mit den grundlegenden Anforderungen und 
den anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet. Die vollstän-
dige CE-Konformitätserklärung kann über 
unsere Adressdaten (siehe Rückseite) ange-
fordert werden.

Das Symbol auf dem Produkt 
oder seiner Verpackung weist 
darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als normaler Haushaltsab-

fall zu behandeln ist, sondern an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Geräten abgege-
ben werden muss.
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsor-
gen dieses Produkts schützen Sie die 
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmen-
schen. Umwelt und Gesundheit werden 
durch falsches Entsorgen gefährdet.
Weitere Informationen über das Recycling 
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rat-
haus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, 
in dem Sie das Produkt gekauft haben. 



 General information

Please read the instructions carefully 
before putting the radio repeater into 
operation and go step for step through the 
procedure as from Point 2 onwards. Follow 
the instructions and observe the directions. 

 Equipment description

Repeater RP 400 serves to extend the 
range of the remote radio control system. 

 Important instructions

-	 The Repeater RP 400 is only suitable 
for use with the central vacuum 
cleaning systems of the following 
types: 450 ZA; 451 ZA; 15-300 ZA; 
18-450 ZA; 34-450 ZA; 15-301; 
18-451; 34-451 and 15-301 PC; 
18-451 PC. 

	 Operation of the Repeater is only 
permitted in the entire EU and Swit-
zerland, since harmonised frequen-
cies are used (Class 1 equipment)

-	 Teach-in is possible for maximum 6 sen-
ders through the repeater. 

-	 The 6th sender will be overwritten should 
a 7th sender be subjected to a teach-in 
process. 

-	 Two valid signals have to be received in 
succession to teach-in one sender. 

-	 The teach-in process will be broken off 
in the course of this process should the 
second signal not be received within 30 
seconds. 

-	 Should the teach-in process be broken 
off due to the time being exceeded by 
30 seconds, the teach-in process will be 
automatically broken off. This is indica-
ted by a fast blinking LED for a period 
of 3 seconds. As a consequence the 
teach-in process will have to be repea-
ted. 

 1. Installation

Determine the position in the house which 
is the farthest distance away from the 
sender and receiver where reliable switch-
ing on and off is ensured. Select a plugbox 
within this area, preferably in the cellar or 
on a staircase or on the ground floor 
where the repeater is to be located after 
the teach-in process. 

 2. Teach-in process

2.1 To teach-in the sender in repeater
-	 Connect up the repeater to a plugbox 
-	 Hold the sender in the pipe bend or 

hand sender close to the repeater 
housing as shown in the illustration.

-	 Press  key and hold down until the 
yellow LED on the repeater unit lights 
up. 

-	 Remove sender from repeater and press 
the same  key once again to save. 
The yellow LED on the repeater will go 
out. 

-	 Simply repeat the above described ope-
ration to teach-in other senders. 

-	 After all senders have been subjected to 
the teach-in process remove repeater 
from plugbox. 

GB

Sender in pipe bend



2.2 Teach-in and installation of repea-
ter in radio receiver unit 

2.2.1        Integrated radio receiver/

        radio receiver power control
Central vacuum unit with integrated radio 
electronic system must be ready for opera-
tion, see Installation instructions for central 
vacuum unit.
The following steps are to be taken:
-	 Set integrated electronic radio system to 

LEARN status. Hold the sender close to 
the hood of the system as shown in the 
illustration.

	

–	 For a central vacuum unit with power 
control, hold the sender as shown close 
to the power control unit.

	

-	 Press sender key to  position – to 
be seen in the LCD display will be 
N[LERN] 

-	 Bring repeater within the range of the 
electronic system within 30 seconds. 
Insert in plug box - the most suitable 
plug box will be within the installation 
area of the system.

-	 Now again disconnect the repeater 
from the plug box and insert in the 
function plug box (in the final position).

2.2.2 External radio receiver

Attention! The following steps must be 
carried out within 30 seconds. The 
teach-in process will be automatically 
broken off and must be repeated 
again should this not be observed. 
-	 Connect the extension cable plug to a 

plugbox close to the installed radio 
receiver unit. 

-	 Hold the repeater close up to the 
housing of the radio receiver unit as 
shown in the illustration and then make 
the connection with the extension cable. 
The yellow LED on the radio receiver 
unit will light up. 

-	 Afterwards hold the repeater at a dis-
tance of min. 10 cm away from the radio 
receiver unit, disconnect from the exten-
sion cable and then connect up again 
directly through the extension cable. 



-	 The yellow LED on the radio receiver 
unit will go out. 

-	 Now the teach-in process has been 
completed. 

-	 Disconnect the repeater from the exten-
sion cable and connect up to the plug-
box selected for this purpose and place 
the repeater at a point affording opti-
mal radio reception as described under 
Point 1. 

-	 The central vacuum cleaner can now be 
put into operation through the remote 
radio control system. 

 3. Help in the case of  faulty
     teach-in process

We would recommend that all function 
commands on the repeater and radio 
receiver unit be deleted and the teach-in 
process be started again should the radio 
system not function as required. 

Note: All the already taught-in compo-
nents (senders or further receivers) will 
be deleted when one sender or recei-
ver is deleted!

3.1        Integrated radio receiver/

      radio receiver power control

3.1.1 To disconnect sender and repeater 
from integrated electronic radio system
Central vacuum unit with integrated electronic 
radio system must be ready for operation, see 
installation instruction for central vacuum unit. 
The following steps are to be taken:
-	 Set the integrated electronic system to 

LEARN status. To do this hold the sender 
close to the hood of the system as 
shown in the illustration.

-	 Press sender key into  position and 
hold down for 5 seconds. Do not 
remove sender! – N[LERN] will be 
shown on the LCD display for 2 seconds. 
This LEARN display will be followed by 

N[CLR]  for 3 seconds. N[OK] will then 
appear for 2 seconds as return signal 
from the system.

Now N FFB  and NOPEN  will appear alter-
nately in the display.

At this point new senders or repeaters can 
be taught-in.

3.1.2 To delete sender from repeater
-	 Hold the sender close to the repeater as 

shown below under 2.1.
-	 Press  and hold down for approx. 5 

seconds. The yellow LED will light up on 
the repeater. Do not remove sender 
from the repeater.

-	 All previous senders will be deleted as 
soon as the yellow LED goes out.

3.2 Radio receiver

3.2.1 To delete repeater from the radio 
receiver unit 
-	 Insert the extension cable plug into a plug-

box close to the installed radio receiver unit. 
-	 Hold radio receiver housing close up to 

the repeater as shown under Point 2.2.2, 
with no space between repeater and 
radio receiver unit and connect up with 
the extension cable. 

-	 The yellow LED on the radio receiver 
unit will light up. 

-	 Disconnect the repeater from the radio 
receiver unit. 

-	 The yellow LED will go out after 30 seconds. 
This is signalled by a fast blinking LED. 

-	 The deleting process has now been 
completed and the repeater can be dis-
connected from the extension cable. 

3.2.2 To delete sender from repeater
Proceed as described under Point 3.1.2.



The company Robert Thomas 
Metall und Elektrowerke GmbH 
& Co. KG hereby declares that 
this unit conforms to the basic 

requirements and to other relevant regulations 
of the Directive 1999/5/EC. The complete CE 
Declaration of Conformity can be requested 
using our address information (see back).

The symbol on the product or on 
its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
normal household waste but must 

be taken to a collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment.
By ensuring that this product is disposed of in 
the correct manner you are protecting the 
environment, your own health and the health 
of other people. The environment and health 
are put at risk by incorrect disposal.
For more information about recycling this 
product, contact your local council, your 
household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product. 



 Informations générales

Avant toute mise en service de l’appareil, 
veuillez s.v.p. lire attentivement les pré-
sentes instructions et suivre toutes les indi-
cations point par point à partir du para-
graphe 2. Respectez exactement toutes les 
consignes et illustrations! 

 Description de l’appareil

Le Repeater RP 400 permet d’augmenter le 
rayon d’action effectif de la radio-télécom-
mande 

 Remarques importantes

–	L'émetteur manuel Repeater RP 400 
est conçu uniquement pour une utili-
sation dans les installations d'aspi-
ration centralisée de type : 450 ZA;  
451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 ZA; 
34-450 ZA; 15-301; 18-451; 34-451 
et 15-301 PC; 18-451 PC. 

	 La mise en service de Repeater est 
uniquement autorisée dans l'en-
semble de l'UE et en Suisse car des 
fréquences harmonisées y sont utili-
sées (Class 1 Equipment).

– Le repeater peut programmer jusqu’à six 
émetteurs au maximum 

–	 La programmation d’un 7ème émetteur 
entraîne l’effacement du 6ème émetteur 
programmé 

–	 Pour la programmation d’un émetteur, 
deux signaux valides consécutifs doivent 
être reçus. 

–	 Si, en cours de programmation le 
second signal n’est pas reçu en l’espace 
de 30 secondes, la programmation est 
interrompue. 

–	 En cas d’interruption de la programma-
tion à la suite d’une transmission incor-
recte ou d’absence de réception en 
l’espace de 30 secondes. Le dépassement 
de l’intervalle de temps de 30 secondes 
est signalé par le clignotement rapide 
d’une diode pendant environ 3 sec. La 
programmation doit être réitérée. 

 1. Installation

Déterminez tout d’abord dans votre habita-
tion la position à la plus grande distance 
possible entre récepteur et émetteur à partir 
de laquelle il est possible de mettre l’aspira-
teur en service et de l’arrêter sans problème. 
A l’intérieur de cette zone – de préférence 
dans une cave, une cage d’escalier ou au 
rez-de-chaussée, choisissez une prise de 
courant où le repeater pourra être bran-
ché après programmation. 

 2. Programmation

2.1 Programmer un émetteur dans le 
repeater
–	 Brancher le repeater sur la prise de courant
–	 Positionner l’émetteur dans le tube 

coudé ou l’émetteur portable à proxi-
mité immédiate du boîtier du repeater, 
exactement comme sur l’illustration.

–	  -Appuyer sur la touche de l'émetteur 
et rester appuyé jusqu'à ce que la LED 
jaune sur le répéteur s'allume.

–	 Ecartez l’émetteur du repeater et 
appuyez à nouveau sur la touche  
pour mémorisation, la lampe jaune du 
repeater s’éteint. 

–	 Pour programmer d’autres émetteurs, 
répétez tout simplement les différentes 
étapes de programmation susmentionnées. 

–	 Lorsque tous les émetteurs ont été program-
més, retirer le repeater de la prise de courant.

F

Emetteur dans le tuyau coudé



2.2. Programmation du repeater dans 
le récepteur-radio et installation

2.2.1        Récepteur radio intégré/

        récepteur radio-PowerControl

La centrale d’aspiration avec système élec-
tronique radio intégré doit être opération-
nelle, voir instructions d’installation de la 
centrale.
Exécutez les différentes étapes suivantes:
–	 Mettre le système électronique radio en 

mode PROGRAMMATION À cet effet, 
positionnez l’émetteur, comme sur 
l’illustration, à proximité immédiate du 
capot de l’installation.

	

–	 En cas de position centrale avec com-
mande de puissance, maintenir 
l'émetteur comme indiqué sur l'unité 
PowerControl.

	

–	 Appuyez sur la  touche  de 
l’émetteur – le messageN[PROGRAM]  
apparaît alors sur l’écran LCD

–	 En l’espace de 30 sec., branchez ensui-
tele repeater sur une prise de courant 
se trouvant dans le champ de réception 
du système électronique, de préférence 
dans la pièce où se trouve l’installation.

–	 Débranchez à nouveau le repeater de 
la prise de courant puis branchez le sur 
la prise fonctionnelle (position définitive).

2.2.2 Récepteur radio externe

Attention, les étapes suivantes doivent 
être exécutées en l’espace de 30 
secondes. En cas de dépassement de 
ce laps de temps, la programmation 
sera interrompue automatiquement et 
devra être répétée. 
–	 Branchez le connecteur de la rallonge 

dans une prise de courant à proximité 
du récepteur-radio installé 

–	 Tenez l’émetteur, comme sur l’illustration,  
sans aucun écart contre le boîtier du 
repeater, puis raccordez le sur la ral-
longe. La diode jaune du récepteur-
radio s’allume. 

–	 Ecartez ensuite le repeater du récep-
teur-radio d’environ 10 cm, retirez le de 
la rallonge puis rebranchez le directe-
ment sur la rallonge. 

–	 La diode jaune du récepteur-radio s’éteint. 
–	 L’opération de programmation est terminée. 



–	 Débrancher la rallonge du repeater puis 
rebranchez le sur la prise de courant 
sélectionnée à la distance optimale de 
réception, comme décrit au paragraphe 1. 

–	 L’aspirateur central peut maintenant être 
mis en service à partir de la radio-télé-
commande. 

 3. Aide en cas de programmation
     incorrecte

Si le système radio ne fonctionne pas 
comme il se doit, nous vous recomman-
dons d’effacer tous les ordres radio sur le 
repeater et sur le récepteur-radio et d’ef-
fectuer une nouvelle programmation. 

Remarque:
La suppression d’un émetteur dans le 
repeater ou la cellule receptrice ent-
raîne la suppression de tous les com-
posants programmés (émetteur ou 
autre repeater)!

3.1        Récepteur radio intégré/

      récepteur radio-PowerControl

3.1.1 Suppression d’un émetteur ou 
d’un repeater du système électronique 
radio intégré
La centrale d’aspiration avec système élec-
tronique radio intégré doit être opération-
nelle, voir instructions d’installation de la 
centrale. Exécutez les différentes étapes 
suivantes:

–	 Mettre le système électronique radio en 
mode PROGRAMMATION À cet effet, 
positionnez l’émetteur, comme sur l’illus-
tration, à proximité immédiate du capot 
de l’installation.

–	 Appuyez sur la touche  de 
l’émetteur et maintenez la 
appuyée pendant 5 secondes. Ne 
pas déplacer l’émetteur! - Sur l’écran 
LCD, le message N[PROGRAM]  appa-

raît pendant 2 secondes, puis le mes-
sage NN[CLR]  pendant 3 secondes. La 
réponse de l’installation [OK] apparaît 
pendant 2 sec.

Un message en alternance N FFB  et 
NOPEN  apparaît ensuite sur l’écran.
De nouveaux émetteurs ou repeater 
peuvent alors être programmés.
3.1.2 Effacer un émetteur du repeater 
–	 Positionnez l’émetteur comme sur 

l’illustration 2.1. à proximité immédiate 
du repeater.

–	 Appuyez sur la touche  de l’émetteur 
et maintenez la appuyée pendant 
5 secondes. La diode jaune s’allume sur 
le repeater. Ne pas éloigner l’émetteur 
du repeater.

–	 Lorsque la diode jaune s’éteint à nou-
veau, tous les émetteurs programmés 
jusqu’alors sont supprimés.

3.2 Récepteur-radio

3.2.1 Effacer le repeater du récepteur-
radio 
–	 Branchez le connecteur d’une rallonge 

dans une prise de courant à proximité 
du récepteur-radio installé. 

–	 Positionez le repeater, comme sur 
l’illustration, sans aucun écart, contre le 
boîtier du récepteur radio et branchez 
le sur la rallonge. 

–	 La diode jaune du récepteur-radio s’allume. 
–	 Ecartez le repeater du récepteur-radio. 
–	 Au bout de 30 secondes, la diode jaune 

s’éteint, après signalement par un clig-
notement rapide de la diode. 

–	 L’opération d’effacement est terminée et 
le repeater peut alors être déconnecté 
de la rallonge. 

3.2.2 Effacer un émetteur du repeater 
Suivre la même méthode que celle décrite 
au point 3.1.2.



Par la présente la société 
Robert Thomas Metall und 
Elektrowerke GmbH & Co. KG 
déclare que cet appareil est 

conforme aux exigences fondamentales et 
aux autres prescriptions de la directive 
1999/5/CE. Le certificat de conformité CE 
complet peut être demandé aux adresses 
indiquées au verso.

Le symbole sur le produit ou sur 
son emballage indique qu'il 
ne doit pas être traité comme 
une ordure ménagère résidu-

elle, il doit au contraire être déposé dans 
une station de recyclage des appareils 
électriques et électroniques.
Cette contribution au bon recyclage du 
produit permet de protéger 
l'environnement et la santé. Un recyclage 
inapproprié est nocif pour l'environnement 
et la santé.
Pour plus d'informations sur le recyclage 
de ce produit, contacter la mairie, la 
déchetterie ou le magasin, où le produit a 
été acheté. 



 Algemene informatie

Lees de gebruiksaanwijzing voor de inbe-
drijfstelling aandachtig door en ga daarna 
vanaf punt 2 stap voor stap te werk. 
Neem de aanwijzingen en afbeeldingen 
zorgvuldig in acht !

 Toestelbeschrijving

De Repeater RP 400 dient voor de 
bereikverlenging van de afstandsbediening.

 Belangrijke aanwijzingen

-	 De zender Repeater RP 400 is alleen 
geschikt voor gebruik bij centrale 
zuiginstallaties van de types: 450 
ZA; 451 ZA; 15-300 ZA; 18-450 
ZA; 34-450 ZA; 15-301; 18-451; 
34-451 en 15-301 PC; 18-451 PC. 

	 Het gebruik van de Repeater is uit-
sluitend toegestaan in de Europese 
Unie en in Zwitserland, omdat er 
geharmoniseerde frequenties wor-
den gebruikt (Class 1 Equipment).

-	 Op de Repeater kunnen max. 6 zenders 
geprogrammeerd worden.

-	 Bij het programmeren van de 7de zen-
der wordt de 6de zender overschreven.

-	 Voor het programmeren van een zender 
moeten twee opeenvolgende geldige 
signalen worden ontvangen.

-	 Wanneer het tweede signaal bij het 
programmeren niet binnen 30 sec. ont-
vangen wordt, dan wordt de procedure 
afgebroken.

-	 Bij een onderbreking door tijdsoverschri-
jding van 30 sec. wordt het programme-
ren automatisch afgebroken. Dit wordt 
door een snel knipperende LED 3 sec. 
lang gesignaleerd. De procedure moet 
worden herhaald.

 1. Installatie

Bepaal de positie in het huis met de 
grootste afstand van de zender en de ont-
vanger, van waaruit een betrouwbaar in- 
en uitschakelen gegarandeerd is. Binnen 
dit bereik moet een stopcontact gekozen 
worden, waarop de repeater na het pro-
grammeren moet worden aangesloten.

 2. Programmeerproces

2.1 De zender in de Repeater pro-
grammeren
-	 De Repeater op een stopcontact aansluiten.
-	 De zender in de houder of de handzen-

der, zie afbeelding, stevig tegen de 
behuizing van de Repeater drukken.

-	 De -toets op de zender drukken en 
zolang ingedrukt houden tot de gele 
LED op de Repeater begint te branden.

-	 Om zenders van de Repeater te verwij-
deren dezelfde -toets nogmaals 
drukken. De gele LED op de Repeater 
gaat uit.

-	 Om verdere zenders te programmeren 
de bovenstaande stappen eenvoudig 
herhalen.

-	 Nadat alle zenders werden geprogram-
meerd de stekker van de Repeater uit 
het stopcontact trekken.
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2.2 Repeater in de ontvanger pro-
grammeren en installeren

2.2.1        �Geïntegreerde draadloze 
ontvanger/

        draadloze ontvanger-PowerControl
De centrale zuiginstallatie met de geïnstalle-
erde draadloze elektronica moet bedri-
jfs-klaar zijn; zie installatieaanwijzing cen-
trale zuiginstallatie.
De volgende stappen moeten worden uit-
gevoerd:
–	 Geïntegreerde draadloze elektronica in de 

LERN-status zetten. Om dit te bereiken de 
zender, zie afbeelding, stevig tegen de kap 
van de installatie drukken.

	

–	 Bij centrale aanzuiginstallatie met capa-
citeitsbesturing, de zender zoals weer-
gegeven tegen de PowerControl-een-
heid houden.

–		 De zendtoets  drukken - op de LED 
verschijnt de indicatie (LERN).

–	 De Repeater in het ontvangstbereik van 
de draadloze elektronica binnen 30 sec. 
op een stopcontact aansluiten; de 
opstelruimte van de installatie is in dit 
verband het meest geschikt.

–	 De Repeater weer uit het stopcontact 
verwijderen en het functiestopcontact 
(definitieve positie) insteken.

2.2.2 Externe draadloze ontvanger

Let op! De onderstaande stappen moeten 
binnen 30 sec. worden uitgevoerd. Bij 
niet-inachtneming wordt het program-
meerproces automatisch afgebroken. en 
moet het programmeren worden herhaald.
–	 De stekker van het verlengsnoer op een 

stopcontact in de omgeving van de 
geïnstalleerde ontvangstunit aansluiten.

–	 De Repeater, zie afbeelding, tegen de 
behuizing van de ontvangsteenheid 
houden en vervolgens verbinden met 
het verlengsnoer, de gele LED op de 
ontvangsteenheid begint de branden.

–	 Daarna de Repeater minstens 10 cm ver-
wijderen van de ontvangsteenheid, los-
koppelen van het verlengsnoer en direct 
weer aansluiten op het verlengsnoer.

–	 De gele LED op de ontvangsteenheid 
gaat uit.

–	 Het programmeerproces  is nu voltooid.



–	 De Repeater loskoppelen van het ver-
lengsnoer en aansluiten op het speciaal 
daarvoor gekozen stopcontact, op een 
plaats met optimale ontvangst zoals 
beschreven onder punt 1.

–	 De centrale stofzuiger kan nu via de 
afstandsbediening in gebruik worden 
genomen.

3. Hulp bij foutieve programmering

Indien het draadloze systeem niet naar 
wens functioneert, raden wij aan alle 
draadloze commado’s op de Repeater te 
wissen en opnieuw te programmeren.

Aanwijzing:
Met het wissen van een zender in de 
Repeater of de ontvangstunit worden 
alle reeds geprogrammeerde modules 
(zenders of andere repeaters) gewist!

3.1        �Geïntegreerde draadloze 
ontvanger/

      draadloze ontvanger-PowerControl

3.1.1 Zender en ontvanger op de geïn-
tegreerde draadloze elektronica wissen
De centrale zuiginstallatie met de geïnteg-
reerde draadloze elektronica moet bedri-
jfsklaar zijn (zie installatieaanwijzing cen-
trale zuiginstallatie). De volgende stappen 
moet uitgevoerd worden:

–	 De geïntegreerde draadloze elektronica 
in de LERN-status zetten. Om dit te 
bereiken de zender, zie afbeelding, 
stevig tegen de kap van de installatie 
drukken.

–	 De zendtoets  drukken en 5 sec 
ingedrukt houden. De zender niet weg-
nemen ! Op de LED verschijnt 2 sec. de 
indicatie N[LERN] , vervolgens 3 sec 
N[CLR] . Als ontvangstbevestiging van de 
installatie verschijnt 2 sec.N[OK] .

Op de LED wordt nu afwisselend N FFB  en  
NNOPEN  getoond.
De nieuwe zenders of repeaters kunnen 
geprogrammeerd worden.

3.1.2 Zender van de Repeater wissen
–	 De zender, zie afbeelding onder 2.1, 

stevig tegen de Repeater drukken.
–	 De zendtoets  drukken en 5 sec. inge-

drukt houden. De zender niet van de 
Repeater wegnemen.

–	 Wanneer de gele LED uit is, zijn alle 
zenders gewist.

3.2 Draadloze ontvanger

3.2.1 Repeater van de ontvangsteen-
heid wissen
–	 De stekker van een verlengsnoer in de 

omgeving van de geïnstalleerde ont-
vangsteenheid op een stopcontact aans-
luiten.

–	 De Repeater, zie afbeelding onder 2.2.2, 
tegen de ontvangsteenheid drukken en 
verbinden met het verlengsnoer.

–	 De gele LED op de ontvangsteenheid 
begint te branden.

–	 De Repeater van de ontvangsteenheid 
verwijderen.

–	 Na 30 sec gaat de gele LED uit. Dit 
wordt aangegeven door een snel knip-
perende LED.

–	 De wisprocedure is afgesloten en de 
Repeater kan uit het verlengsnoer 
getrokken worden.

3.2.2 Zender van de Repeater wissen
Zoals onder punt 3.1.2 beschreven te werk 
gaan.



Hiermee verklaart de firma 
Robert Thomas Metall und 
Elektrowerke GmbH & Co. KG 
dat dit apparaat voldoet aan 

de fundamentele eisen en de andere rele-
vante voorschriften van de richtlijn 
1999/5/EG. De volledige EG-verklaring 
van overeenstemming kan via onze adres-
gegevens (zie achterzijde) worden opge-
vraagd.

Het symbool op het product of 
de verpakking wijst erop, dat dit 
product niet als normaal huisvuil 
dient te worden behandeld, 

maar aan een verzamelpunt voor het recy-
clen van elektrische en elektronische appa-
ratuur moet worden afgegeven.
Door uw bijdrage aan de juiste afvoer van 
dit product beschermt u het milieu en de 
gezondheid van uw medemens. Milieu en 
gezondheid worden door verkeerde afvoer 
in gevaar gebracht.
Meer informatie over het recyclen van dit 
product vindt u bij de gemeente, uw vuil-
nisophaaldienst of in de winkel waar u het 
product heeft gekocht. 
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Robert Thomas Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG 
Postfach 1820 | Hellerstr. 6, 57290 Neunkirchen/Siegerland  
Telefon +49 (0) 2735/788-0 | Fax +49 (0) 2735/788-519  
www.robert-thomas.de | info@robert-thomas.de 
www.zentralsauganlage.de

Zentralsauganlage mit Funkfernbedienung
entra   lean

Made in 
Germany


